Saint Julia Catholic Church
Fr. Julio A. Martinez, OFM Conv.

Mass Schedule / Horario de las Misas

Tuesday/martes 8:30am English
Wednesday/miércoles 8:30am espafiol
Thursday/jueves 8:30am Bilingual
Friday/viernes 8:30am 1st Friday
Saturday/sabado 5:00pm English
Saturday/sabado 7:00pm espafol
Sunday/domingo 8:00am & 12pm espafiol
Sunday/domingo 10:00am English

Reconciliation/Reconciliacién
Every Saturday/Cada sabado
Baptisms/Bautismos

4th Saturday/4to sabado
Platica de Bautismo

2nd Saturday/2do sabado
Weddings/Bodas

1st y 3rd Saturday/sabado
Quinceaiieras

2do sabado del mes 1:00pm

Contact the office for more information
Comuniquese con la oficina para mds infomacion

3:00pm to 4:00pm
Espafiol English
1:00pm  2:00pm
3:00pm a 4:00pm

11:00am and 1:00pm

Pastor:

Fr. Julio Martinez, OFM Conv.
Fr.Julio.Martinez@raldioc.org
Administrative Assistant
Anna Vasquez
Admin.Assistant@stjsc.org
Finance/Office Manager:
Brenda Stecher
Finance.Bookkeeper@stjsc.org
Faith Formation/Formacion de fe:
Victoria Palacios
Faith.Formation@stjsc.org

Parish Information / Informacién Parroquial

210 Harold Hart Road Siler City, NC 27344
919-742-5584 or 919-742-1364
office@stjsc.org
www.stjuliasilercity.org

Office Hours / Horario de oficina
Tuesday-Friday: 8:30am—4:30pm
martes a viernes: 8:30am a 4:30pm
Website & Choir Director
Tamara Hill
music.web.coordinator@stjsc.org
Music Director
Kevin Pérez
Music.Director@stjsc.org
Maintenance/Mantenimiento:
Alex Graves
Social Services:
Gloria Maldonado
Pastoral Council
Melton Hardy-Powell
pastoral.council@stjsc.org

St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic
Community within the Diocese of Raleigh and served by
the Conventual Franciscan Friars.

Santa Julia es una comunidad bilingie multicultural
Catdlica Romana en la Diécesis de Raleigh atendida
por los Frailes Franciscanos Conventuales.

Grupo de Oracion

Coro de nifios/Children’s choir
Coro de Jovenes/Youth Choir
Emauis hombres

Grupo Juan XXIII

English Bible Study

Parish Groups / Grupos Parroquiales

Domingo 4:00pm
Lunes 6:30pm
Monday 6:00pm
Jueves 7:00pm
Miércoles 7:00pm
Tuesday 9:00am




Calendar and Mass Intentions
Calendario e intenciones de la Santa Misa

Saturday, June 27, 2026

5:00pm— tWayland Ramage

7:00pm— En accion de gracias a Dios por Juana Isabel
Luna

Sunday, June 28, 2026

8:00am— tEfrain Esquivel

10:00am— tEmma Sarkovics

12:00pm— En accién de gracias a San Judas Tadeo por
Martin Duarte

Monday, June 29, 2026

8:30am— No Mass/No Hay Misa

Tuesday, June 30, 2026

8:30am— tRaimunda Maria Fernandes

Wednesday, July 1, 2026

8:30am— La comunidad de S. Julia

Thursday, July 2, 2026

8:30am— tJosefa Maria de Almeida

Friday, July 3, 2026

8:30am— No Mass/No Hay misa

Heavenly Father, We Pray For...
Padre Celestial, Oramos Por...

Tom Malechuk
Robert J. Roach

Ernest Davis
Madonna Brewer

Nick Murray Tatum McKay
Jan McCoy Kathy Zinn
Jane La Porte Anna Reyns
Gina Bachelor Mike Reyns

Josefina Coria Maria Isabel Luna

In Loving Memory / En Memoria A...

tCandida Estrada tJosé David Saavedra
TRoch Fredette TKathy Stack

TMateo Coria Aguilar tJanet Bowman
Tlsabel Crispin tMichael Bautista

_ Peter’s Pence
El Obolo de San Pedro

Supporting to Peter’s Pence is a gesture of solidarity
through which every member of the faithful can
participate in the activity of the Pope as Pastor of the
universal Church. The faithful's offerings to the Holy
Father through Peter's Pence are destined to Church
needs, humanitarian initiatives and social promotion
projects, as well as to the support of the Holy See.
Envelopes can be found in the back of the church, if you
would like to donate.

Contribuir al Obolo de San Pedro es un gesto de
solidaridad mediante el cual cada fiel puede participar en
la labor del Papa como Pastor de la Iglesia universal. Las
ofrendas de los fieles al Santo Padre a través del Obolo

de San Pedro se destinan a las necesidades de la

Iglesia, a iniciativas humanitarias y proyectos de

promocioén social, asi como al sostenimiento de la

Santa Sede.
Sobres se encontraran en la parte de atras de la iglesia,
si desea donar.







From the Heartt ¥

Need Your Cooperation

On July 14™ | have to go to the hospital for another heart procedure, and | need to finish packing all my belongings
before that date. So, for the next two weeks please keep me in mind and do not schedule appointments with me since it
will be impossible for me to attend to the pastoral needs of the parish in a regular way. | also need the time to make sure
that everything is left well organized for the next Friars. | appreciate your cooperation.

| will be celebrating all the Masses until July 25™ when | leave the parish. As of next week, Friar Tim will no longer be
with us. So, it's just me around here like it used to be. | would love to give everyone all the time in the world, but my
departure approaches quickly and | have so much to do before | leave.

During the month of July there will not be confessions on Saturdays and the devotions that we have on the Fridays of
the month are also canceled. Please do not call for private appointments for confessions during the month of July.
Thank you for your patience and understanding.

You are in my prayers and in my heart.
Pace and Good. Friar Julio

Deade el Coragzén ¥
Solicito su colaboracion

El 14 de julio debo acudir al hospital para otro procedimiento cardiaco, y necesito terminar de empacar todas mis
pertenencias antes de esa fecha. Por eso, les pido que durante las proximas dos semanas no programen citas conmi-
go, ya que me serd imposible atender las necesidades pastorales de la parroquia de manera habitual. También necesito
tiempo para asegurar que todo quede bien organizado para los proximos frailes. Agradezco su colaboracion.

Celebraré todas las Misas hasta el 25 de julio, fecha en que dejaré la parroquia. A partir de la proxima semana,

Fray Tim ya no estara con nosotros; asi que quedaré yo solo aqui, como solia ser antes. Me encantaria dedicar todo el
tiempo del mundo a cada uno de ustedes, pero mi partida se acerca rapidamente y tengo mucho que hacer antes de
irme.

Durante el mes de julio no habra confesiones los sabados y también se cancelan las devociones que realizamos los
viernes. Por favor, no soliciten citas privadas para confesarse durante el mes de julio. Los bautizos se celebraran el 25
de julio, tal como estaba programado.

Gracias por su paciencia y comprension.

Los llevo en mis oraciones y en mi corazon.
Paz y Bien. Fray Julio




